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וַיַּשְׁכֵּם1֩
І–встав–рано
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Ісус
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
вранці
H1242

וַיִּסְע֣וּ
і–рушили
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
від–Шіттіму
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
і–прийшли
H0935

עַד־
до
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

ה֖וּא
він
H1931

וְכָל־
і–весь
H3605

בְּנֵי֣
сини

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлеві
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
і–заночували

ם שָׁ֖
там
H8033

טֶ֥רֶם
перш–ніж
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
перейшли

І встав Ісус рано вранці, і вони рушили з Ситтіму, та й прйшли аж до Йорда́ну він та всі Ізраїлеві сини́. І 
переночува́ли вони там перше, ніж перейшли.

י2 וַיְהִ֕
І–сталося
H1961

מִקְצֵ֖ה
по–закінченні

שְׁלֹ֣שֶׁת
трьох
H7969

ים יָמִ֑
днів
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
пройшли

ים הַשֹּׁטְרִ֖
наглядачі
H7860

רֶב בְּקֶ֥
серед
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табору
H4264

І сталося по трьох днях, і перейшли́ урядники між табо́ром,

3֮ וַיְצַוּוּ
І–наказали
H6680

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народові

֒ לֵאמֹר
кажучи
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
коли–побачите
H7200

אֵת֣
—
H0853

אֲר֤וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завіту
H1285

יְהוָה֙
Господнього
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
і–священиків
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
левітів
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
що–несуть
H5375

אֹת֑וֹ
його
H0853

ם וְאַתֶּ֗
тоді–ви

֙ תִּסְעוּ
рушайте
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
з–місця–вашого
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
і–йдіть
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
за–ним

і наказали наро́дові, говорячи: „Коли ви побачите ковчеѓа заповіту Господа, Бога вашого, та священиків-
Левитів, що несуть його, то ви рушите з вашого місця, і під́ете за ним.

׀אַךְ֣ 4
Тільки
H0389

רָח֣וֹק
відстань
H7350

יִהְיֶ֗ה
нехай–буде
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
між–вами
H0996

]ובינו[
—
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
і–ним
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
близько–двох–тисяч
H0505

ה אַמָּ֖
ліктів

ה בַּמִּדָּ֑
мірою

ל־ אַֽ
не
H0408

תִּקְרְב֣וּ
наближайтесь
H7126

יו אֵלָ֗
до–нього
H0413

לְמַ֤עַן
щоб
H4616

אֲשֶׁר־
—

֙ דְעוּ תֵּֽ
знали–ви
H3045

אֶת־
—
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
дорогу
H1870

ר אֲשֶׁ֣
якою

לְכוּ־ תֵּֽ
маєте–йти
H3212

הּ בָ֔
нею

י כִּ֣
бо

א ֹ֧ ל
не
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
ходили–ви

רֶךְ בַּדֶּ֖
дорогою–тією
H1870

מִתְּמ֥וֹל
вчора
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
і–позавчора
H8032

ס
—

Тільки від́даль між вами та між ним буде мірою коло двох тисяч ліктів. Не наближа́йтеся до нього, щоб ви 
знали ту доро́гу, якою під́ете, бо ви не ходили цією дорогою ані вчора, ані позавчора“.

וַיֹּ֧אמֶר5
І–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісус
H3091

אֶל־
до
H0413

הָעָ֖ם
народу

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
Освятіться
H6942

י כִּ֣
бо

ר מָחָ֗
завтра
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
вчинить

יְהוָה֛
Господь
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
серед–вас
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
дива
H6381
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І сказав Ісус до наро́ду: „Освятіться, бо Господь узавтра чинитиме чуд́а поміж вами“.

וַיֹּ֤אמֶר6
І–сказав
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус
H3091

אֶל־
до
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
священиків
H3548

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

֙ שְׂאוּ
Візьміть
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֔
завіту
H1285

וְעִבְר֖וּ
і–перейдіть

לִפְנֵי֣
перед
H6440

הָעָם֑
народом

֙ וַיִּשְׂאוּ
І–взяли
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֔
завіту
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
і–пішли
H3212

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ם׃ הָעָֽ
народом

ס
—

І сказав Ісус до священиків, говорячи: „Понесіть ковчега заповіту, і перейдіть Йордан перед народом“. І 
понес́ли вони ковчега заповіту, і пішли перед народом.

וַיֹּ֤אמֶר7
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісуса
H3091

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֗ה
цього
H2088

֙ אָחֵל
почну

גַּדֶּלְךָ֔
звеличувати–тебе
H1431

בְּעֵינֵי֖
в–очах

כָּל־
усього
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

אֲשֶׁר֙
щоб

יֵֽדְע֔וּן
знали
H3045

י כִּ֗
що

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

הָיִ֛יתִי
Я–був
H1961

עִם־
з

ה מֹשֶׁ֖
Мойсеєм
H4872

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
з–тобою

І сказав Господь до Ісуса: „Цього дня розпічну ́Я звели́чувати тебе на оча́х усього Ізраїля, який буде бачити, 
що я́к був Я з Мойсеєм, так буду з тобою.

ה8 וְאַתָּ֗
А–ти

תְּצַוֶּה֙
накажеш
H6680

אֶת־
—
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
священикам
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
що–несуть
H5375

אֲרֽוֹן־
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֖
завіту
H1285

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
коли–увійдете
H0935

עַד־
до
H5704

קְצֵה֙
краю

מֵי֣
вод
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
в–Йордані
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
станьте
H5975

פ
—

А ти накажеш священикам, що носять ковчега заповіту, говорячи: Коли ви ввій́дете до кра́ю води Йорда́ну, 
станете в Йорда́ні“.

וַיֹּ֥אמֶר9
І–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісус
H3091

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

גֹּ֣שׁוּ
Підійдіть
H5066

נָּה הֵ֔
сюди
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
і–послухайте
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֖
слова
H1697

יְהוָה֥
Господа
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
Бога–вашого
H0430

І сказав Ісус до Ізра́їлевих синів: „Підійдіть сюди, і послухайте слів Господа, Бога вашого“.

וַיֹּ֣אמֶר10
І–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісус
H3091

בְּזאֹת֙
через–це
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
дізнаєтесь
H3045

י כִּ֛
що

אֵ֥ל
Бог
H0410

י חַ֖
живий

בְּקִרְבְּכֶם֑
серед–вас
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
і–неодмінно
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
вижене
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
від–вас
H6440

אֶת־
—
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
ханаанеїв

וְאֶת־
і
H0853

י הַחִתִּ֜
хіттеїв
H2850

וְאֶת־
і
H0853

י הַחִוִּ֗
хівеїв
H2340

וְאֶת־
і
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
перізеїв
H6522

וְאֶת־
і
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
ґірґашеїв
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
і–аморреїв
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
і–євусеїв
H2983

І Ісус сказав: „По цьому пізнаєте, що Бог Живий поміж вами, і конче Він вижене перед вами ханаанея́нина, і 
хіттея́нина, і хіввея́нина, і періззея́нина, і ґірґашея́нина, і євусея́нина.

הִנֵּה11֙
Ось
H2009

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֔
завіту
H1285

אֲד֖וֹן
Владики
H0136

כָּל־
всієї
H3605

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

עֹבֵ֥ר
переходить

לִפְנֵיכֶ֖ם
перед–вами
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
через–Йордан
H3383
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Оце ковчег заповіту Владики всієї землі перехо́дить перед вами через Йорда́н.

ה12 וְעַתָּ֗
А–тепер
H6258

קְח֤וּ
візьміть
H3947

לָכֶם֙
собі

שְׁנֵי֣
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֣
—
H6240

ישׁ אִ֔
чоловіків
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
від–племен
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

אִישׁ־
по–одному
H0376

אֶחָ֥ד
—
H0259

אִישׁ־
чоловіку
H0376

אֶחָ֖ד
—
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
від–племені
H7626

А тепер візьміть собі дванадцять мужів́ з Ізраїлевих племен́, по одно́му муж́еві на плем́'я.

וְהָיָ֡ה13
І–буде
H1961

כְּנ֣וֹחַ
коли–спочинуть
H5117

כַּפּ֣וֹת
стопи
H3709

רַגְלֵי֣
ніг
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
священиків
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
що–несуть
H5375

אֲר֨וֹן
ковчег
H0727

יְהוָ֜ה
Господній
H3068

אֲד֤וֹן
Владики
H0136

כָּל־
всієї
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

בְּמֵי֣
у–водах
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

מֵ֤י
води
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Йордану
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
відріжуться
H3772

יִם הַמַּ֥
води
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
що–течуть
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
згори
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
і–стануть
H5975

נֵד֥
стіною
H5067

ד׃ אֶחָֽ
однією
H0259

І станеться, коли спи́няться сто́пи ніг священиків, що носять ковчега Господа, Владики всієї землі, у воді 
Йорда́ну, буде спи́нена вода, що тече звер́ху, і стане одним валом“.

י14 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
коли–рушив
H5265

הָעָם֙
народ

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
від–наметів–своїх
H0168

ר לַעֲבֹ֖
щоб–перейти

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордан
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
а–священики
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
що–несли
H5375

הָאָר֥וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֖
завіту
H1285

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ם׃ הָעָֽ
народом

І сталося, коли рушив наро́д зо своїх наметів, щоб перейти Йорда́н, а священики, що нес́ли ковчега заповіту 
перед народом,

וּכְב֞וֹא15
І–коли–прийшли
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
що–несли
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
ковчег
H0727

עַד־
до
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

וְרַגְלֵי֤
і–ноги
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
священиків
H3548

נֹשְׂאֵי֣
що–несли
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
ковчег
H0727

נִטְבְּל֖וּ
занурились
H2881

בִּקְצֵה֣
на–краю

יִם הַמָּ֑
вод
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
а–Йордан
H3383

מָלֵא֙
повний
H4390

עַל־
по

כָּל־
всі
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
береги–свої
H1415

ל כֹּ֖
по–всі
H3605

י יְמֵ֥
дні
H3117

יר׃ קָצִֽ
жнив

і коли носії ковчегу прийшли до Йорда́ну, а ноги священиків, що несли ковчега, занур́илися в во́ду скра́ю, а 
Йорда́н був повний по всі береги́ свої всі дні жнив,
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וַיַּעַמְד֡ו16ּ
І–зупинились
H5975

הַמַּיִם֩
води
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
що–текли
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
згори
H4605

מוּ קָ֣
піднялися

נֵד־
стіною
H5067

ד אֶחָ֗
однією
H0259

ק הַרְחֵ֨
далеко
H7368

ד מְאֹ֜
дуже
H3966

]באדם[
—
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
від–Адама
H0121

הָעִיר֙
міста

אֲשֶׁר֙
що

ד מִצַּ֣
збоку
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
Цартану
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
а–що–текли
H3381

עַל֣
до

יָם֧
моря
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
Арави
H6160

יָם־
моря
H3220

לַח הַמֶּ֖
Солоного
H4417

מּוּ תַּ֣
зникли
H8552

נִכְרָ֑תוּ
відрізалися
H3772

וְהָעָ֥ם
і–народ

עָבְר֖וּ
перейшов

נֶגֶ֥ד
навпроти
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
Єрихону
H3405

то спини́лась вода, що звер́ху текла́, стала одним ва́лом, дуже далеќо від міста Ада́ма, що збоку Цортану, а 
та, що текла до степ́у, до Солоного моря, стекла́ зо́всім, і була́ відділена, а народ перейшов навпроти 
Єрихо́ну.

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
І–стояли
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
священики
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
що–несли
H5375

הָאָר֨וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завіту
H1285

יְהוָ֜ה
Господнього
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
на–суші
H2724

בְּת֥וֹךְ
посеред
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йордану
H3383

הָכֵן֑
непорушно

וְכָל־
і–весь
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїль
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
переходив

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
по–суші
H2724

עַד֤
доки
H5704

אֲשֶׁר־
—

֙ תַּמּ֙וּ
закінчив
H8552

כָּל־
увесь
H3605

הַגּ֔וֹי
народ

ר לַעֲבֹ֖
переходити

אֶת־
—
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордан
H3383

А священики, що нес́ли ковчега заповіту Господнього, стали міцно на сухому посеред́ині Йорда́ну, і ввесь 
Ізраїль перехо́див по сухому, аж поки не скінчи́в переходити Йорда́н увесь народ.
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